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The Ninth Patriarch-

The Venerable Buddhamitra (continued)
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Lectured by the Venerable Master Hua on March 5, 1978
English Translation by Tashan Yan, Michael Lu
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And the Eighth Patriarch shaved his head, later fully ordained him, and then
transmitted the Great Dharma to him. The patriarch shaved Buddhamitra’s head
and gave him the precepts, transmitting to him the Wonderful Dharma of the Mind-
Seal.

After the Venerable One obtained the Dharma, he went to Central India
After he had obtained the Dharma, he traveled
about to propagate the Buddhadharma, and reached Central India.

where he practiced and taught.

He in turn transmitted the Dharma to “Difficult Birth,” the Tenth Patriarch.
“Diflicult Birth” was the given name of the Tenth Patriarch, Venerable Xie (“Rib”).
Venerable Xie had a difficult birth because he remained inside his mother’s womb for
sixty years prior to birth.

Thereafter he entered the samadhi of Total Cessation and then manifested

Nirvana. After the Ninth Patriarch entered that samadhi, he then entered Stillness.

A verse in praise says:
His words filled up the world, Before he uttered a single word.
His steps encompassed the space, Before he walked out the door.
Not dwelling in honor and nobility,
He rode in the same vehicle with Buddhas and patriarchs.

His taking seven steps, Itself became the talk of the town.

His voice filled the world, before he uttered a single word. Before he uttered
a word, his speech pervaded the world. It means that his Dharma tallied with the
Path—it was correct.

His steps encompassed space, before he walked out the door. Although he
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had not walked, his steps filled all of space. It means that his Mind of the Way was
identical with that of the Buddhas, which pervades space and the Dharma Realm.

Not dwelling in honor and nobility, he rode in the same vehicle with Buddhas
and patriarchs. Although he was honored and revered, he was not attached to it
he was not the least bit arrogant. His merit and virtue was on par with the Buddhas
and patriarchs.

His taking seven steps, itself became the talk of the town. He took seven steps,
and this became a koan story in Buddhism and a popular topic of conversation in

town. 5E1# in Chinese means topic.

Another verse says:
Without talking, without walking,
He returned to the world riding on his vows.
Attachments to children are hard to break,
So close are the feelings of kinship.
Filial in body and in mind, Filial in inherent nature.
Revering his teacher and his patriarch,
He also respected the place of the Buddhas.
Uniquely gifted was he, Possessing a Dharma-Selecting Eye.
A timely encounter with a good advisor,
‘Who recognized his potential,
And roused him with a single sentence, Here is a true disciple!
The people, radiating joy from head to toe,
Cried aloud, “How very rare!”

Without talking, without walking, he returned to the world riding on his
vows. He did not talk or walk; he was someone who came back to the world riding
on his vows. He wanted to leave home and cultivate.

Attachments to children are hard to break, so close are the feelings of kinship.
He pretended to be mute, and really felt the heart and intent of his parents. He was
aware that his parents could not let go of him.

Filial in body and in mind, filial in inherent nature. He did his best to be filial
with his body and mind, and his inherent disposition was completely filial.

Revering his teacher and his patriarch, he also respected the place of the
Buddhas. He also respected the Buddhas.

Uniquely gifted was he, possessing a Dharma-Selecting Eye. He was especially
gifted for possessing the Dharma-Selecting Eye, and was not a bit casual about
choosing his master.

A timely meeting with a good advisor, who recognized his potential.
He happened to meet the Eighth Patriarch, who saw his affinity for Buddhism,
recognizing him to be a dragon or elephant of Dharma.

And roused him with a single sentence, here is a true disciple! The Eighth
Patriarch merely said “You are a true disciple,” and he was awakened.

The people, radiating joy from head to toe, cried aloud, “How very rare!” At
that time he was happy, and was able to speak and walk. When people heard of this

story, they were amazed and cried out loud: “How rare it is!” &
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